COLLECT
COMMEMORATION OF THE OCTAVE OF THE ASCENSION

Concéde, quesumus, omnipo-
tens Deus: ut, qui hodiérna
die Unigénitum tuum Redem-
ptérem nostrum ad czlos asc-
endisse crédimus, ipsi quoque
mente in cazléstibus habité-
mus. Per eimdem Déminum.

Grant, we beseech Thee, almighty
God, that we who believe Thine
only-begotten Son, our Redeem-
er, to have this day ascended in-
to heaven, may ourselves dwell
in spirit amid heavenly things.
Through the same Lord.

EPISTLE: 1 PETER 4. 7-11

Carfssimi: Estéte prudéntes et
vigilaite in oratiénibus. Ante
6mnia autem, muituam in
vobismetipsis carititem con-
tinuam habéntes: quia caritas
6perit multitidinem peccato-
rum. Hospitales {nvicem sine
murmuratiéne:  unusquisque
sicut accépit gratiam, in alté-
rutrum illam administrantes,
sicut boni dispensatéres mul-
tiftormis gratie Dei. Si quis
léquitur, quasi sermoénes Dei:
si quis minfstrat, tamquam ex
virtdte  quam  adminfstrat
Deus: ut in  6mnibus
honorificétur Deus per Jesum
Christum Déminum nostrum.

Dearly beloved, be prudent and
watch in prayers. But before all
things have a constant mutual
charity among yourselves: for
charity covereth a multitude of
sins. Using hospitality one to-
wards another, without mur-
muring: as every man hath re-
ceived grace, ministering the
same one to another, as good
stewards of the manifold grace of
God. If any man speak, let him
speak, as the words of God: if
any minister, let him do it, as of
the power which God admini-
stereth: that in all things God
may be honoured through Jesus
Christ our Lord

FIRST ALLELUIA: PS. 46. 9

Alleltia, alleltia. V. Regnavit
Doéminus super omnes gentes:
Deus sedet super sedem sanc-

Alleluia, alleluia. ¥. The Lord hath
reigned over all the nations; God
sitteth on His holy throne.

tam suam. SECOND ALLELUIA: JOHN 14. 18

Alleltia. ¥. Non vos relin-
quam O6rphanos: vado, et vén-
io ad vos, et gaudébit cor
vestrum. Alleldia.

Alleluia. ¥. I will not leave you
orphans: I go away, and I come
unto you, and your heart shall
rejoice. Alleluia

GOSPEL: JOHN 15, 26-27; 16. 1-4

In illo témpore: Dixit Jesus
discipulis suis: Cum vénerit
Paraclitus, quem ego mittam
vobis a Patre, Spiritum verita-
tis, qui a Patre procédit, ille

At that time, Jesus said to His
disciples: When the Paraclete
cometh, whom I will send you
from the Father, the Spirit of
truth, who proceedeth from the

GOSPEL: JOHN 15, 26-27; 16. 1-4

testimonium perhibébit de me:
et vos testiméonium perhibé-
bitis, quia ab initfo mecum
estis. Haec locdtus sum vobis,
ut non scandalizémini. Ab-
sque synagogis facient vos:
sed venit hora, ut omnis, qui
intérficit vos, arbitrétur obsé-
quium se prastare Deo. Et
hec fécient vobis, quia non
novérunt Patrem neque me.
Sed hzc locutus sum vobis,
ut, cum vénerit hora edérum,
reminiscamini quia ego dixi
vobis. CREDO

Father, He shall give testimony of
Me: and you shall give testimony,
because you are with Me from
the beginning. These things have
I spoken to you, that you may not
be scandalized. They will put you
out of the synagogues: yea, the
hour cometh, that whosoever
killeth you will think that he doth
a service to God. And these
things will they do to you, be-
cause they have not known the
Father, nor Me. But these things
I have told you, that, when the
hour shall come, you may re-
member that I told you of them.

CREED

OFFERTORY: PS. 46. 6

God is ascended with jubilee, and
the Lord with the sound of a
trumpet, alleluia.

PREFACE FOR THE ASCENSION
\ /ERE dignum et justum est,

Ascéndit Deus in jubilatiéne,
et Déminus in voce tubz, alle-
laia.

@&quum et salutare, nos
tibi semper, et ubique gratias
agere: Doémine sancte, Pater
omnipotens, térne Deus: per
Christum Doéminum nostrum.
Qui post resurrectionem suam
6mnibus discipulis suis mani-
téstus apparuit, et ipsis cer-
néntibus est elevatus in ca-
lum, ut nos divinitatis suz tri-
bueret esse participes. Et ideo
cum Angelis et Archangelis,
cum Thronis et Dominationi-
bus, cumque omni militia cae-
léstis exércitus, hymnum glo6-
riz tuze canimus, sine fine di-
céntes:

OMMUNICANTES et diem
sacratissimum celebrantes,
quo Déminus noster, unigén-

IT is truly meet and just, right
and availing unto salvation, that
we should at all times and in all
places give thanks unto Thee, O
holy Lord, Father almighty and
everlasting God; through Christ
our Lord. Who after His resur-
rection appeared and showed
Himself to all His disciples; and
while they beheld Him, was lifted
up into heaven, so that He might
make us partakers of His God-
head. And therefore with angels
and archangels, with thrones and
dominions, and with all the heav-
enly hosts, we sing a hymn to
Thy glory, without ceasing:

COMMUNICANTES FOR THE ASCENSION

N communion with, and keep-
ing the most holy day on
which Thine only-begotten Son




